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Latifur’s Focus Writing 
 

Translation Practice Sheet 
 

Translation-1 
দক্ষিণ-পূর্ ব এক্ষিয়ার মানুষ এখন দক্ষিণ চীন সাগরর যুক্তরাষ্ট্র ও চীরনর সম্পর্ব র্ত দ্রুত চূড়ান্ত খারাপ পর্ বারয় পপ ৌঁছায়, পসই আিঙ্কায় 

খুর্ই উরেরগর মধ্য ক্ষদরয় সময় পার র্ররছ।  

 
At that moment-The Southeast Asian people are passing a traumatic situation and worried 

about the relation between USA and China on how first their relation will reach at worse 

position in the South China Sea. 
 

Structure: adv phrase-sub+verb+ing+obj (adverb phrase -Manner, place, reason, time)   
 

পক্ষরক্ষিক্ষত পর্ খারাপ হরত পারর, তার অরনর্ আলামতই আরছ, ক্ষর্ন্তু আিার্াদী হওয়ার মরতা ক্ষর্ষয় খুর্ র্ম।  
There is numerous evidence that may worsen the situation but a little topic that can optimistic 

us. 
 

S: 1st sentence+conjunction+2nd sentence  
 

১৯৭২ সারল যুক্তরারষ্ট্রর পেক্ষসরেন্ট ক্ষরচাে ব ক্ষনক্সন চীরনর সরে আধুক্ষনর্ সম্পর্ব িাপরনর পর র্ত বমারন দুই পদরির সম্পর্ব সর্রচরয় 

খারাপ পর্ বারয় পপ ৌঁরছরছ। 

At present, the relation between two countries has reached at worst position since the USA 

president Richard Nixon established a modern relation with china in 1972. 

 

Structure: Present perfect+since+Past indefinite  

 

Translation-2 
ক্ষিিার মান তুরল ধরর এমন ক্ষতনটি বর্ক্ষির্ সূচরর্র মরধ্য দুটি সূচরর্ র্াাংলারদরির অর্িান সর্ার ক্ষনরচ। 

Bangladesh is in the down of the line of two indices of the three international indices which 

uphold the quality of education. 

 

ইউএনক্ষেক্ষপ ও পমাহাম্মদ ক্ষর্ন রক্ষিদ আল মার্তুম নরলজ ফাউরেিরনর ের্াক্ষিত ২০২১ সারলর বর্ক্ষির্ জ্ঞান সূচরর্ ১৫৪টি পদরির 

মরধ্য র্াাংলারদরির অর্িান ১২০তম।  
Bangladesh holds 120th position in global knowledge index out of 154 countries which is 

known by a publication in 2021 of UNDP and Mohammad Bin Rashid Al Maktum Foundation. 
 

বর্ক্ষির্ জ্ঞান সূচরর্ দক্ষিণ এক্ষিয়ার পদিগুরলার মরধ্য র্াাংলারদরির পচরয় খারাপ অর্িারন আরছ পাক্ষর্স্তান (১২৩), পনপাল (১২৮) 

ও আফগাক্ষনস্তান (১৫১) ।  
Among the southern country of Asia, Pakistan (123), Nepal (128) and Afghanistan (151) holds 

the worst position from Bangladesh in global knowledge index 

 

Translation-03 

 In a gross violation of its own rules, the central bank has allowed an alleged money launderer 

to reschedule defaulted loan of Tk 199 crore taken from Bangladesh Commerce Bank Ltd 

(BCBL) through forged documents. 
ভুয়া র্াগজপরের মাধ্যরম, এর্জন অর্ ব পাচারর্ারীর র্াাংলারদি র্মাস ব ব্াাংর্ পর্রর্ পনয়া পখলাক্ষপ ঋরনর পক্ষরমাণ পুনঃ ক্ষনধ বারণ 

র্রররছ র্াাংলারদি ব্াাংর্- র্ার পক্ষরমাণ ১৯৯ পর্াটি টার্া- র্া পর্ন্দ্রীয় ব্াাংরর্র চরম নীক্ষত লাংঘন। 

 

Bangladesh Bank also gave the BCBL permission to waive interest to the tune of Tk 71 crore 

on the defaulted loan of SB Exim owned by the alleged money launderer. 
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পািাপাক্ষি, অক্ষিযুক্ত অর্ ব-পাচারর্ারীর ক্ষনজস্ব েক্ষতষ্ঠান এসক্ষর্ এক্ষক্সরমর ৭১ পর্াটি টার্ার পখলাক্ষপ ঋণ মওকুরফর জন্য ক্ষর্ক্ষসক্ষর্এল 

পর্ অনুমক্ষত ক্ষদরয়রছ র্াাংলারদি ব্াাংর্। 

 

As per the BB rules, no bank is allowed to reschedule any defaulted loans that have been 

secured through forgery. 

পর্ন্দ্রীয় ব্াাংরর্র ক্ষনয়ম অনুর্ায়ী, পর্ারনা ব্াাংর্ অর্ ব জাক্ষলয়াক্ষতর মাধ্যরম পখলাক্ষপ হওয়া ঋণরর্ পুনঃ ক্ষনধ বারণ র্ররত পাররর্ না। 

 

Translation-04 
আগামী ১০ জুলাই পর্ বন্ত---শ্রীলঙ্কা সরর্ার অতযার্শ্যর্ীয় নয়, এমন সর্ ব্ক্ষক্তগত র্ানর্াহরনর র্ারছ জ্বালাক্ষন ক্ষর্ক্ষি দুই সপ্তারহর 

জন্য িক্ষগত র্রররছ।  
The government of Sri Lanka has postponed the selling of fuel to personal vehicles for two 

weeks till 10 July. 
 

এ সময় পদিটিরত র্াস, পেন ও ক্ষচক্ষর্ৎসা পক্ষররষর্া এর্াং খাদ্য পক্ষরর্হরনর জন্য ব্র্হৃত র্ানর্াহনগুরলারতই পর্র্ল জ্বালাক্ষন (ক্ষেরজল 

ও পপেল) পনওয়ার অনুমক্ষত পদওয়া হরর্। 

In this time, permission have been given to take fuel (Diesel and Petrol) to Bus, Train, medical 

and food supply vehicles  
 

সরর্াক্ষর র্ম বর্ত বারদর মরত, অতযার্শ্যর্ীয় পসর্া েদানর্ারী র্ানর্াহনগুরলার র্ারছ ক্ষর্ক্ষি র্রার মরতা মাে ৯ হাজার টন ক্ষেরজল ও 

৬ হাজার টন পপেল মজুত ররয়রছ। এই মজুত ক্ষদরয় এর্ সপ্তারহর চাক্ষহদা পমটারনা পর্রত পারর র্রল মরন র্রা হরে। 

According to the government officers, only 9 thousand tons’ diesel and 6 thousand tons’ petrol 

are in stock to sell to the vehicles which is essential service provider. It is estimated that by this 

stock it is possible to reconcile the demand of one week. 
 

Translation -05 

পদ্মা পসতু চালুর পর দক্ষিণাঞ্চরলর সমুদ্রসসর্ত কুয়ার্াটা ও ক্ষর্ি ঐক্ষতহ্য সুন্দরর্রন পর্ বটর্রদর ক্ষিড় র্াড়রর্। (passive voice 

এ আরছ)  

After the inauguration of Padma Bridge--southern sea beach of Kuakata and the world heritage 

Sundarban--A surge number of tourists will be increased. 
 

পিরে পিরেঃ  

Adv phrase--adverb phrase--sub+verb +obj   
 

ক্ষিন্ন িারর্, 

After the inauguration of Padma Bridge, a surge number of tourists will be increased, at the 

southern sea beach of Kuakata and the world heritage Sundarban. 

 

কুয়ার্াটা পর্রর্ অল্প সমরয় সুন্দরর্রনর আর্ষ বণীয় িান-র্ক্ষচখালী, র্টর্া বসর্ত, জামতলা সমুদ্রসসর্ত, সুন্দরর্নসাংলগ্ন সাগরর 

পজরগ ওঠা েীপ পিীর চর, ক্ষেরমর চরর র্াওয়া সহজ হরর্।  

Travelling from Kuakata to Sundarban's attractive place - kochikali, sea beach of katka, jamtala 

sea beach, Pokkhir char island adjacent to Sundarban, Dimmer char-will easy to go. 
 

কুয়ার্াটার পক্ষিরম পর্ বটর্রদর জন্য আর্ষ বণী সুন্দরর্ন পর্মন ররয়রছ, পতমক্ষন পূর্ ব ক্ষদরর্ ররয়রছ পিালার চর কুর্ক্ষরমুর্ক্ষর, ঢাল চর, 

চর ক্ষনজাম ইতযাক্ষদ দি বনীয় িান। 

In the western part of Kuakata there are attractive places for tourists like sundarban as well as 

char of bhola, kukrimukri, char of dhal, char of nizam etc also exist in the eastern side of 

Kuakata.  
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Translation-06 

 We are worried about the possibility of a second spell of flooding in northern and northeastern 

districts within less than a month of the first, which itself came on the heels of a flash flood in 

May.  
গত পম মারস পাহাড় পর্রর্ আসা পাক্ষনর ফরল সাংঘটিত ের্ম আর্ক্ষির্ র্ন্যার এর্ মারসরও র্ম সমরয় উত্তর ও উত্তর-পূর্ বাঞ্চরলর 

পজলাগুরলারত ক্ষেতীয়র্াররর মরতা র্ন্যা হর্ার আিঙ্কা বতক্ষর হরয়রছ-এই জন্য আমরা উক্ষেগ্ন। 

 

 The possibility has been raised with floodwater in the haor region not receding as expected, 

and major rivers swelling again amid torrential rain and onrush of water from the upstream. 
হাওর অঞ্চরলর র্ন্যার পাক্ষন েতযাক্ষিত হারর ক্ষফরর না র্াওয়া এর্াং ের্ল র্ষ বরণর ফরল েধান নদীগুরলা আর্ারও িরর র্াওয়া ও 

উজান পর্রর্ পাক্ষনর পরাত আসা- এই র্ারণগুরলার জন্যই মূলত আর্ারও র্ন্যা হর্ার আিঙ্কা বৃক্ষি পপরয়রছ। 

 

Translation-07 

বর্রদক্ষির্ মুদ্রা আয় র্রম র্াওয়ায় র্াাংলারদি ব্াাংরর্র বর্রদক্ষির্ মুদ্রা মজুরতর ওপরও চাপ বতক্ষর হরয়রছ। [passive sense] 

Dwindle of Foreign currency income, a lot of pressure has been created on foreign currency 

reverse of Bangladesh Bank. 

 

পদরি বর্রদক্ষির্ মুদ্রার মজুত এখন ৪০ ক্ষর্ক্ষলয়ন েলাররর ক্ষনরচ পনরমরছ।  
Now, foreign currency reverse is under 40 billion dollars. 

 

এক্ষিয়ান ক্ষিয়াক্ষরাং ইউক্ষনয়নরর্ (এক্ষসইউ) আমদাক্ষনর অর্ ব পক্ষররিারধর পর ক্ষরজাি ব র্রম পগরছ।  
Reserve decreases due to import payment of Asian clearing Union (ACU). 
 

গত র্ছররর ক্ষেরসম্বরর ক্ষরজারি বর পক্ষরমাণ ক্ষছল ৪৬ দিক্ষমর্ ১৫ ক্ষর্ক্ষলয়ন েলার। 

In last December, The Foreign Currency reserve was 46.15 billion dollars. 
 

Translation-8 

ব্াাংর্গুরলা তারদর অফরিার ব্াাংক্ষর্াং ইউক্ষনরটর মাধ্যরম ক্ষর্রদক্ষি মুদ্রায় আমানত পনয়, আর্ার ক্ষর্রদি পর্রর্ ঋণও পনয়।  
Banks take deposits and loans from abroad in foreign currency through their offshore banking 

unit. 
 

তরর্ এই অর্ ব ক্ষদরয় অিযন্তরীণ ব্াাংরর্র আমদাক্ষন দায় পিাধ র্রা র্ায় না।  
But, internal banking import debts cannot be paid with this money. 
 

এখন র্াাংলারদি ব্াাংর্ ক্ষসিান্ত ক্ষদরয়রছ, ব্াাংর্গুরলা তার পরগুরলটক্ষর মূলধরনর সরর্ বাচ্চ ২৫ িতাাংরির সমপক্ষরমাণ ক্ষর্রদক্ষি মুদ্রা 

অফরিার ইউক্ষনট পর্রর্ অিযন্তরীণ ইউক্ষনরট ক্ষনরত পাররর্।  
Now, Bangladesh Bank has taken a decision that banks can collect foreign currency, equivalent 

to maximum 25 percent of their regulatory capital, from their offshore unit to internal unit. 
 

এই অর্ ব ক্ষদরয় মূলধক্ষন র্ন্ত্রপাক্ষত, ক্ষিরল্পর র্াৌঁচামাল ও সরর্াক্ষর আমদাক্ষন দায় পিাধ র্রা র্ারর্।  
Capital machinery, industrials raw materials and government import payments are allowed to 

pay with this money. 
 

তরর্ সুক্ষর্ধাটি ছয় মাস তর্া আগামী ৩১ ক্ষেরসম্বর পর্ বন্ত র্ার্ বর্র র্ার্রর্। 

However, this facility will be available for six months or until 31st December. 
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Translation-9 

The World Bank has approved a $500 million credit to help Bangladesh improve disaster 

preparedness against inland flooding in 14 flood-prone districts benefiting over 1.25 million 

people. 
১৪ টি র্ন্যাের্ণ পজলার ১.২৫ ক্ষমক্ষলয়রনরও অক্ষধর্ জনগরণর র্ল্যারণ অিযন্তরীণ র্ন্যার ক্ষর্রুরি দুরর্ বাগ েস্তক্ষতর সহায়তা স্বরূপ 

র্াাংলারদিরর্ ৫০০ ক্ষমক্ষলয়ন েলাররর ঋণ অনুরমাদন ক্ষদরয়রছ ক্ষর্িব্াাংর্। 

 

The Resilient Infrastructure for Adaptation and Vulnerability Reduction (RIVER) project will 

help Bangladesh reduce vulnerability to riverine and flash floods by constructing over 500 

multipurpose flood shelters, access roads, and climate-resilient community infrastructure. 
অক্ষিরর্াজন ও ঝ ৌঁক্ষর্ হ্রারসর জন্য সুদৃঢ় অর্র্াঠারমা ের্ল্পটি পাৌঁচ িতাক্ষধরর্রও অক্ষধর্ র্হুমুখী র্ন্যা আশ্রয়ন পর্ন্দ্র, চলাচল উপরর্াগী 

রাস্তা, জলর্ায়ু ক্ষিক্ষতিাপর্ র্ক্ষমউক্ষনটি অর্র্াঠারমা বতক্ষরর মাধ্যরম র্াাংলারদরির নদীব্র্স্হা এর্াং আর্ক্ষির্ র্ন্যার ঝ ৌঁক্ষর্ হ্রাসর্ররণ 

সহরর্াক্ষগতা র্ররর্। 

 

In normal times, the flood shelters will operate as primary schools and they will be equipped 

with solar energy systems, water, sanitation, and hygiene facilities that cater to the needs of 

women and vulnerable populations. 
র্ন্যা আশ্রয়ন পর্ন্দ্রগুরলা সাধারণত োর্ক্ষমর্ ক্ষর্দ্যালয় ক্ষহরসরর্ পক্ষরচাক্ষলত হরর্। পািাপাক্ষি পস র ক্ষর্দুযৎ, পাক্ষন, পয়: ক্ষনষ্কািনসহ 

ক্ষর্ক্ষিন্ন ধররনর স্বাস্হ্য সুক্ষর্ধা ক্ষদরয় পর্ন্দ্রগুরলারর্ সক্ষিত র্রা হরর্ র্ারত নারী এর্াং অরক্ষিত জনগরনর েরয়াজনীয় খার্াররর 

পজাগান ক্ষদরর্।  
 

The project will also help strengthen the capacity of communities and government agencies to 

prepare and respond to floods and undertake behavioral change interventions, the World Bank 

said in a statement on Friday. 

শুির্ার ক্ষর্িব্াাংরর্র এর্ ক্ষর্বৃক্ষতরত র্লা হয়, এছাড়াও ের্ল্পটি র্ন্যা এর্াং আচরণগত পক্ষরর্ত বরনর হস্তরিপ পমার্াক্ষর্লা স্বরূপ 

পূর্ বেস্তক্ষত এর্াং সাড়াদারনর পিরে ক্ষর্ক্ষিন্ন র্ক্ষমউক্ষনটি এর্াং সরর্াক্ষর সাংস্হাগুরলার সিমতারর্ বৃক্ষি র্ররত সহায়তা র্ররর্। 

 

Translation-10 

উন্নয়ন ও েবৃক্ষি অজবরন ক্ষর্জ্ঞান, েযুক্ষক্ত ও উদ্ভার্নী িক্ষক্ত ব্র্হাররর পিরে র্াাংলারদি ক্ষর্রি এর্ চমৎর্ার উদাহরণ।  
Bangladesh is an example of excellence in the world in terms of using Science, Technology 

and Innovation energy to achieve development and growth.  
 

ক্ষেক্ষজটাল র্াাংলারদি র্াস্তর্ায়রনর ফরল র্াাংলারদরির ক্ষজক্ষেক্ষপ শুধু িারত র্া পাক্ষর্স্তানরর্ই নয়, চীনরর্ও ছাক্ষড়রয় পগরছ। 

As a result of the implementation of Digital Bangladesh, the GDP of Bangladesh has surpassed 

not only India or Pakistan, but also China.  

 
পর্াক্ষিে-১৯ এর মরধ্যও আমরা ক্ষজক্ষেক্ষপ েবৃক্ষিরত িারতরর্ অক্ষতিম র্ররক্ষছ; ২০২১-২০২২ অর্ বর্ছরর আমারদর মার্াক্ষপছু আয় 

দাৌঁক্ষড়রয়রছ ২৮২৪ মাক্ষর্ বন েলারর। 

We have overtaken India in GDP growth despite the outbreak of Covid-19; in the fiscal year 

of 2021-2022, our per capita income stands at USD 2824. 
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Translation -11 

Urban green spaces are parks, open fields, trees, agricultural land, plants on the edge of roads 

and areas covered in any green infrastructure within the city that are essential components of 

the environment. 
িহররর সবুজ জায়গা/িান হল পার্ ব, পখালা মাঠ, গাছ-গাছাক্ষল, কৃক্ষষ জক্ষম, রাস্তার পারির গাছপালা এর্াং পর্রর্ারনা ধররনর সবুজ 

র্াঠারমা র্া পক্ষররর্রির গুরুত্বপূণ ব উপাদান।  
 

Also, they are essential to improve air quality and to mitigate the heat island effect. Urban heat 

islands occur when natural land cover is replaced by dense concentrations of pavement, 

buildings, and other surfaces that absorb and retain heat. 
অনুরূপিারর্ র্ায়ুর মান বৃক্ষি ও তাপ েীপ েিার্ হ্রাস র্ররত এগুরলা খুর্ই গুরুত্বপূণ ব। োকৃক্ষতর্ ভূপৃষ্ঠ পার্া র্রা, ির্ন ক্ষনম বাণ 

র্রা, এর্াং তাপ পিাষণ ও ধরর রাখার মত পৃষ্ঠ বতক্ষর র্রার ফরল িহরর তাপ েীপ েিার্ ঘটরছ। 

 

They contribute to higher daytime temperatures, reduced night-time cooling, and higher air-

pollution levels, experts said. 
গরর্ষরর্রা র্রলরছ, এগুরলা রারতর িীতল হওয়ার সময় র্ক্ষমরয় আরন, ক্ষদরনর তাপমাো বৃক্ষিরত সহায়তা র্রর, এর্াং র্ায়ু দূষণরর্ 

উচ্চ-স্তরর পপ রছ পদয়। 

 

Translation -12 
ইউরিরন যুরির র্াররণ ক্ষর্ির্াক্ষণজয র্ড় ধররনর ধাক্কা পখরয়রছ। ইউরিন যুরির র্াররণ কৃষ্ণসাগর হরয় িস্য রপ্তাক্ষন র্ন্ধ হরয় 

র্াওয়ায় ক্ষর্ির্াজাররর খাদ্যিরস্যর দাম হু হু র্রর র্াড়রছ। 

Owing to Ukraine war, the global trade has suffered a major shock and The Grain exports have 

been stopped through the black sea; as a result, the cost of grains are growing up at a prevalence 

way in the world market. 
 

তরর্ কৃষ্ণসাগররর রুট র্ন্ধ রাখরলও ক্ষর্র্ল্প ক্ষহরসরর্ পুররারনা এর্টি রুট সক্ষিয় র্রার পচষ্টা র্ররছ মরকা।  
Though, the route of black sea is stopped; as an alternative, Moscow is trying to active an old 

route. 
 

র্ক্ষদও অরনর্ আরগ পর্রর্ই ইরান ও িারতরর্ যুক্ত র্রর উচ্চাক্ষিলাষী র্াক্ষণজযপর্ গড়ার স্বপ্ন পদরখ আসরছ পিমক্ষলন। 

However, it is a long awaited cherished for Kremlin to build an ambitious trade route by 

connecting India and Iran. 

 

Translation-13 

আন্তজবাক্ষতর্ মুদ্রা তহক্ষর্লও (আইএমএফ) র্াাংলারদি ব্াাংর্রর্ সঠির্িারর্ ক্ষরজারি বর ক্ষহসার্ায়ন র্রার পরামি ব ক্ষদরয়রছ।  
International Monetary Fund (IMF) has also advised Bangladesh Bank to calculate the foreign 

currency reserves accurately. 
 

র্াাংলারদি ব্াাংর্ অে বার, ১৯৭২-এর ৭/অ ধারায় বর্রদক্ষির্ মুদ্রার ধারণ ও ব্র্িাপনার এখক্ষতয়ার র্াাংলারদি ব্াাংরর্র। 

Under section 7(a) of the Bangladesh Bank order-1972, the jurisdiction of saving and managing 

the foreign currency belongs to Bangladesh Bank. 
 

 ক্ষর্ক্ষিন্ন পদরির বর্রদক্ষির্ মুদ্রার দায় অর্ বাৎ আমদাক্ষন দায় পক্ষররিারধর রিার্র্চ ক্ষহরসরর্ র্াজ র্রর ক্ষরজাি ব। 

Forex reserves act as the safeguard in terms of paying foreign currency debts that is import 

debts of various countries. 
 

 আন্তজবাক্ষতর্ মানদণ্ড অনুর্ায়ী, সাধারণত পর্ারনা পদরির ক্ষতন মারসর বর্রদক্ষির্ মুদ্রার দায় পমটারনার মরতা মজুত র্ার্রত হয়। 

As per the International Standards, usually a country should keep an amount of reserves that 

will cover three months import debts. 
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Translation-14 
নক্ষজরক্ষর্হীন মন্দার মুরখ শ্রীলঙ্কার ২ পর্াটি ২০ লাখ মানুষ র্রয়র্ মাস ধরর খাদ্য ও জ্বালাক্ষনঘাটক্ষত, ঘণ্টার পর ঘণ্টা ক্ষর্দুযৎ না র্ার্া, 

ব্াপর্ মূল্যস্ফীক্ষতর সরে জীর্নর্াপন র্ররছ।  
About 22 million people of Sri Lanka are surviving with an unprejudiced recession for the last 

few months of food and fuel shortages, hours without electricity, and rampant inflation. 

  
 ক্ষর্রিারির মুরখ জুলাই মারসর শুরুরত শ্রীলঙ্কার পেক্ষসরেন্ট পদি পছরড় পালারনার পরর পদতযাগ র্ররন। 

After a wave of protest in the beginning of July Sri Lankan president escape from the country 

and resign. 
 

শ্রীলঙ্কার বর্রদক্ষির্ ঋরণর পক্ষরমাণ এখন ৫২ ক্ষর্ক্ষলয়ন মাক্ষর্ বন েলার।  
The amount of foreign debt of Sri Lanka is now about 52 billion US dollars. 

 

গত এক্ষেরল শ্রীলঙ্কা পঘাষণা ক্ষদরয় জানায়, তারা আপাতত ঋণ পিাধ র্ররত পাররর্ না।  
Sri Lanka apprise with an announcement in last April that they are now unable to pay the debt. 
 

এর মধ্য ক্ষদরয় পদি স্বাধীরনর পর ের্মর্াররর মরতা পদিটি আনুষ্ঠাক্ষনর্িারর্ ক্ষনরজরদর পদউক্ষলয়া পঘাষণা র্রর।  
For the very first time after Liberation of Sri Lanka formal announce them as a bankrupt 

country. 
 

এরপর নতুন ঋণ পপরত তৎপরতা শুরু র্রর পদিটির সরর্ার। 

Then the government of the country has started promptness to find the new loan. 
 

Translation-15 

রাজিাহীর র্ররন্দ্র গরর্ষণা জাদুঘরর সাংরক্ষিত হাজার র্ছররর োচীন তালপাতার পু ৌঁক্ষর্ অষ্টসাহক্ষরর্া েজ্ঞাপারক্ষমতা।  
A thousand-year ancient palm leaf manuscript Ashtasahsrika Praggaparamita is conserved in 

Barendra museum of Rajshahi. 
 

তালপাতায় পলখা, পাতায় পাতায় আঁর্া পু ৌঁক্ষর্র র্য়স োয় হাজার র্ছর। 

Age of the writing on palm leaf and art on every palm leaf is around thousand years.  

  
পর্ ি সম্প্রদারয়র র্ারছ অক্ষত অনুসরণীয় ও সম্মাক্ষনত এ গ্রন্থ এর্াদি ও োদি িতরর্ পলখা এর্াং আট হাজার লাইরন পলখা এই 

পু ৌঁক্ষর্রত পদর্-পদর্ীর ৪৯টি রক্ষিন ছক্ষর্ িান পপরয়রছ। 

To the Buddhist this most following and respected manuscript was written in 11th and 12th 

century and in the eight thousand line’s book there are 49 colour-photo of gods and goddess.   
 

৬৮৯ র্যাটালগভুক্ত পু ৌঁক্ষর্টি তালপাতার উিয় পৃষ্ঠায় ছয় সাক্ষর র্রর পলখা, পু ৌঁক্ষর্র েক্ষতটি পাতার বদঘ বয ৫৫.৯০ পসক্ষন্টক্ষমটার ও েি 

৫৫.৪০ পসক্ষন্টক্ষমটার এর্াং এ পু ৌঁক্ষর্র ক্ষলক্ষপর্ার ক্ষিলাক্ষদতয। 

689 cataloged manuscripts are written in six lines on the both side of palm leaves, the page 

dimension of the manuscript is 55.90cm and 55.40cm and the writer of this manuscript is 

Shiladitya. 
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Translation-16 

The construction of the Bus Rapid Transit (BRT) is going on at full throttle.  

র্াস পরক্ষপে োনক্ষজরটর ক্ষনম বাণ র্াজ পুররাদরম চলরছ।  
 

The 4.5 km-long two-lane BRT Line 3 (House Building – Cherag Ali) has already been 

completed.  

ইরতামরধ্য সারড় ৪ ক্ষর্রলাক্ষমটার বদরঘ বযর ক্ষর্আরটি লাইন-৩ (হাউজ ক্ষর্ক্ষডাং - পচরাগ আলী) এর দুটি রাস্তার র্াজ সমাপ্ত হরয়রছ।   
 

The north section of BRT Line 3 is under construction, which will cover a distance of 20.2km 

with 25 stations from the Airport terminal to the Shibbari Gazipur terminal to carry around 4 

lakh passengers per day. 
 ক্ষর্আরটি লাইন-৩ এর উত্তর পসর্িনটির র্াজ এখরনা চলমান পর্টার বদঘ বয ২০.২ ক্ষর্রলাক্ষমটার। এর মরধ্য ২৫ টি পেিন অন্তগ বত 

র্া ক্ষর্মান র্ন্দর টাক্ষম বনাল পর্রর্ গাক্ষজপুররর ক্ষির্র্াক্ষড় পর্ বন্ত ক্ষর্স্তৃত এর্াং েক্ষতক্ষদন োয় ৪ লাখ র্ােীর র্াতায়ারতর র্র্া মার্ায় পররখ 

এই পসর্িনটি ক্ষনম বাণ র্রা হরে। 

Translation-17 
ইউরিরন রাক্ষিয়ার নৃিাংস আগ্রাসন এর্াং এর ধারার্াক্ষহর্তায় পিমক্ষলন ও পক্ষিমারদর মরধ্য শুরু হওয়া ভূ-অর্ বসনক্ষতর্ যুরি জ্বালাক্ষন 

গ্যারসর ক্ষর্ির্াজার অক্ষিক্ষতিীল হরয় পরড়রছ।  
The international market of fuel has become unstable due to the atrocious aggression of Russia 

to Ukraine and geo-political war between Kremlin and the western countries. 
 

এরত গ্যারসর দাম অভূতপূর্ ব পর্রড় পগরছ, এমন নক্ষজর সাম্প্রক্ষতর্ ইক্ষতহারস পনই।  
So, the price of gas has increased unprecedented and there is no such example in the recent 

history. 
 

গ্যাস ও পতলসমৃি রাক্ষিয়া জ্বালাক্ষনরর্ তারদর িমতা েদি বরনর অস্ত্র ক্ষহরসরর্ ব্র্হার র্ররছ।  
Russia, rich in gas and oil using fuel as their weapons of power. 
 

অন্যক্ষদরর্ ইউররাপ রাক্ষিয়ার োকৃক্ষতর্ গ্যারসর ওপর ক্ষনি বরতা র্মারত এর্াং আসন্ন িীরত র্ারত র্ড় ধররনর গ্যাসঘাটক্ষতর মুরখ না 

পড়রত হয়, পস জন্য োণান্ত পচষ্টা চাক্ষলরয় র্ারে।  
On the other hand, Europe is trying heart and soul to mitigate much dependency on the Russian 

natural gas and not to face a major gas shortage in the coming winter. 
 

এরত জ্বালাক্ষনর আর্ািরছাৌঁয়া মূল্যবৃক্ষি ও সরর্রাহব্র্িা ওলট–পালট হরয় পরড়রছ। 

For this reason, the skyrocketing price of fuel and the supply system has been turned upside 

down. 

 

Translation-18 
ক্ষেরজরলর দাম র্াড়ায় ক্ষিল্প খারত র্াৌঁচামাল আমদাক্ষনরত এর্র্ার এর্াং রপ্তাক্ষন পণ্য র্ন্দরর পপ ৌঁছারনা র্া পদরি র্াজারজারতর সময় 

আররর্র্ার র্াড়ক্ষত খরচ গুনরত হরর্। 

Due to the price hike of diesel, the industrial sector will have to bear the extra cost once for 

raw materials import and again for when the export products reach in the port or in the phase 

of marketing within the country. 

 
আর্ার পলােরিক্ষোংরয়র সময় ক্ষেরজল ব্র্হার র্রর ক্ষর্দুযৎ উৎপাদরন পণ্য উৎপাদন খররচও ক্ষর্ছুটা েিার্ পড়রর্। 

Again, using of diesel during load-shedding for power power generation will have a little 

impact on production cost of products. 

 
উৎপাদনমুখী খারতর উরদ্যাক্তারা শুরুরত খরচ গুনরলও ক্ষদন পিরষ এ র্াড়ক্ষত খররচর চাপ পড়রর্ পিতার ওপর। 

The entrepreneurs of production sector bear the cost at the beginning but at the end of the day 

the extra pressure of cost will fall on the buyers. 
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Translation-19 
আন্তজবাক্ষতর্ মুদ্রা তহক্ষর্রলর (আইএমএফ) র্ারছ ৪ দিক্ষমর্ ৫ ক্ষর্ক্ষলয়ন েলার ঋণ পপরত সরর্াররর্ েধানত পাৌঁচটি িত ব মানরত 

হরর্। অর্ ব ক্ষর্িাগ এর তথ্যমরত পসগুরলা হরলা-- 

The government has to fulfil five conditions to receive a $4.5 billion loan from the International 

Monetary Fund (IMF), According to the information of the Finance Department, they are-- 
 

র্) ক্ষর্দুযৎ-জ্বালাক্ষনসহ সাক্ষর্ বর্ র্ারজট িতুবক্ষর্ র্ক্ষমরয় আনা, িতুবক্ষর্র তথ্য আইএমএফরর্ েদান র্ররত হরর্। 

খ) পখলাক্ষপ ঋণ র্ক্ষমরয় আনা, ব্াাংর্সহ সমগ্র আক্ষর্ বর্ খারতর সাংকার র্ররত হরর্। র্ার্ বর্র র্ার্া ব্াাংরর্র সুরদর ৬, ৯ হার 

পুনক্ষ্ন বধারণ র্ররত হরর্। 

গ) র্র র্াঠারমার পুনক্ষর্ বন্যাস র্ররত হরর্।  

ঘ) ের্ল্প র্াস্তর্ায়ন ও অক্ষতমূল্যায়ন র্ন্ধ র্ররত হরর্। পমগা ের্ল্পসহ সর্ ধররনর উন্নয়ন ের্রল্পর পর্নার্াটায় স্বেতা ক্ষনক্ষিত 

র্ররত হরর্।  

ি) বর্রদক্ষির্ মুদ্রার্াজারর পর্ারনা রর্ম ক্ষনয়ন্ত্রণ আররাপ র্রা র্ারর্ না। ক্ষর্রিষ র্রর েলাররর র্াজাররর্ ক্ষনয়ন্ত্রণ না র্রর স্বািাক্ষর্র্ 

গক্ষতরত চলরত ক্ষদরত হরর্। 

a) Declining the overall budget subsidies including electricity and fuel, subsidy information to 

be provided to IMF. 

b) Reducing the defaulted loans, the entire financial sector including banks should be reformed. 

The effective interest rates of 6,9 should be revised. 

c) Restructuring the tax structure. 

d) No regulation can be imposed on the foreign exchange market. In particular, the dollar 

market should be allowed to run normally without being controlled. 
 

Translation-20 

Day one of increased fuel price saw scuffles between bus staffers and passengers, a shortage 

of transport and taking additional fares by the staffers. 
জ্বালাক্ষন পতরলর মূল্য বৃক্ষির ের্ম ক্ষদরন র্ানর্াহরনর স্বল্পতা ও র্ারসর োফরদর র্াড়ক্ষত িাড়া পনয়ার পজরর র্ারসর োফ ও র্ােীরদর 

মরধ্য র্ার্ক্ষর্তণ্ডার পদখা পমরলরছ। 

 

The reason shown by transport workers behind the excessive hike in fares was that new fare 

charts were yet to be prepared in line with the fuel price hike. 
অক্ষতক্ষরক্ত িাড়া বৃক্ষির র্ারণ ক্ষহরসরর্ পক্ষরর্হণ শ্রক্ষমর্রদর অরনরর্ জ্বালাক্ষন পতরলর মূল্য বৃক্ষির সারর্ সামঞ্জস্য পররখ নতুন িাড়ার 

তাক্ষলর্া বতক্ষর না র্রারর্ দুষরছ।   
 

Meanwhile, rickshaw pullers, drivers of CNG-run three-wheelers and human-haulers also took 

additional fares from commuters as. 

এক্ষদরর্, ক্ষরক্সাচালর্, ক্ষসএনক্ষজ চাক্ষলত ৩ চার্ার চালর্রা ও মানুষ পক্ষরর্হণর্ারীরাও র্ােীরদর পর্রর্ র্াড়ক্ষত িাড়া ক্ষনরয়রছ।  
 

The authorities on Saturday increased bus fares up to 22 percent, with the per kilometer fare 

for long-route buses being Tk 2.20 from the existing Tk 1.80. 
গত রক্ষর্র্ার র্র্তবপি র্ারসর িাড়া ২২ িতাাংি পর্ বন্ত বৃক্ষি র্রররছ, দূরপাল্লার র্াসগুরলারত েক্ষত ক্ষর্রলাক্ষমটারর িাড়া ২.২০ টার্া 

হরয়রছ র্া পূরর্ ব ক্ষছল ১.৮০ টার্া।  
 

The fares for city buses saw an increase by 16 percent with the per kilometer fare being Tk 

2.50 from the existing Tk 2.15. 

িহররর র্াসগুরলার িাড়া ১৬ িতাাংি পর্রড়রছ, েক্ষত ক্ষর্রলাক্ষমটারর িাড়া র্ত বমান ২.১৫ টার্া পর্রর্ ২.৫০ টার্া হরয়রছ। 
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Translation 21 

 On 13 august, demanding a pay hike, tea garden workers across the country went on an 

indefinite work abstention. 

১৩ আগে পর্রর্ মজুক্ষর বৃক্ষির দাক্ষর্রত পদরির সর্ল চা-র্াগান শ্রক্ষমর্রা অক্ষনক্ষদ বষ্টর্ারলর র্ম বক্ষর্রক্ষতরত ক্ষগরয়রছ।  
They are demanding a daily wage of Tk 300, while they are currently paid Tk 120. 

র্ত বমারনর ১২০ টার্ার পক্ষরর্রত ব তারা বদক্ষনর্ মজুক্ষর ৩০০ টার্া র্রার দাক্ষর্ র্রররছ।  
 

Workers of 166 tea estates across the country, including those in Chattogram and Sylhet, 

enforced the program following Bangladesh Tea Workers Union’s.  

র্াাংলারদি চা শ্রক্ষমর্ সাংগঠরণর ব্ানারর চট্টগ্রাম ও ক্ষসরলট সহ পদরির ১৬৬টি চা র্াগারনর শ্রক্ষমর্রা আরন্দালন চাক্ষলরয় র্ারে ।  
 

As part of the program, workers of different tea gardens formed human chains, staged 

demonstrations and blocked roads. 

আরন্দালরনর অাংি ক্ষহরসরর্ ক্ষর্ক্ষিন্ন চা র্াগারনর শ্রক্ষমর্রা মানর্র্ন্ধন, নাটরর্র মরতা ক্ষর্ক্ষিন্ন র্ম বিালা ও রাস্তা র্ন্ধ র্রর ক্ষদরয়রছ।   
 

In Moulvibazar, workers blockaded roads in at least four points, including Brahmanbazar, 

Luhauni and Shamsernagar, for two hours from 10:00am causing around 2km tailbacks on the 

Moulvibazar-Borolekha regional highway. 
শ্রক্ষমর্রা পম লিীর্াজাররর ব্রাহ্মণর্াজার, লুহানী, িমরসরনগর সহ র্মপরি ৪ িারন সর্াল ১০ টা পর্রর্ ২ ঘন্টার এ অর্ররারধ র্ার 

ফরল পম লিীর্াজার-র্ড়রলখা আঞ্চক্ষলর্ মহাসড়রর্ ২ ক্ষর্.ক্ষম. এর র্ানজরটর সৃক্ষষ্ট হয়। 

 

Translation -22 
ওয়াডব ইরর্ানক্ষমর্ পফারাম (েক্ষিউইএফ) ের্াক্ষিত পলার্াল পজোর গ্যাপ ক্ষররপাট ব ২০২২-এ ১৪৬টি পদরির মরধ্য র্াাংলারদরির 

অর্িান ৭১ পর্খারন গত র্ছর ১৫৬টি পদরির মরধ্য র্াাংলারদরির অর্িান ক্ষছল ৬৫। 

According to the Global Gender Gap Report 2022 recently published by World Economic 

Forum (WEF), Bangladesh is ranked 71th out of 146 countries whereas Bangladesh was ranked 

65th out of 156 countries last year.  
 

অর্ বনীক্ষতরত নারীর সম্পকৃ্ততা ও সুরর্াগ, ক্ষিিা খারত অজবন, স্বািযরসর্া ও রাজনীক্ষতরত অর্িান—এ চার ক্ষর্ষরয় নারীর িমতায়ন 

ক্ষনরূপণ র্রা হয়। 

The women empowerment is determined by considering 4 aspects - women’s participation and 

opportunities in the economy, achievements in the education sector, health facilities and 

position in politics.  
 

দক্ষিণ এক্ষিয়ায় িীরষ ব র্ার্রলও গত র্ছর পর্রর্ আমরা সাত ধাপ ক্ষপক্ষছরয় আক্ষছ। 

Despite being in the top position in the Southeast Asian region, we are 7 steps behind compared 

to last year's ranking. 
 

র্ররানার্ারল ক্ষিিায়ও পমরয়রা ক্ষপক্ষছরয় পগরছ।  
During the covid pandemic, girls have also fallen behind in education.  

 
ক্ষর্রিষ র্রর র্াল্যক্ষর্র্ারহর র্াররণ অরনর্ পমরয়র পড়ারিানা র্ন্ধ হরয় পগরছ। 

Majority portion of girl’s studying has stopped specially because of the child marriage. 
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Translation-23 

আমারদর র্াছ পর্রর্ র্ের্ন্ধুরর্ ক্ষছক্ষনরয় পনওয়া হরয়রছ, ক্ষর্ন্তু তাৌঁর স্বে দূরদক্ষি বতা পর্উ পর্র়ে ক্ষনরত পাররর্ না।  
Although Bangabandhu has been taken away from us, none can take away his clear vision. 

 

র্ািাক্ষলর জীর্নরর্ পক্ষরচাক্ষলত র্রার পরর্ সক্ষতযর্াররর পক্ষরর্ত বন আনরত পারর র্ের্ন্ধুর রাজসনক্ষতর্ জীর্নদি বন। 

Bangabandhu’s political philosophy can bring a real change on the path of leading Bengali 

lifestyle.    
 

 আদি বগত ক্ষর্ভ্রাক্ষন্তর ক্ষির্ার হরয় িারতসহ উপমহারদি এখন র্ঠিন এর্ সমরয়র পিতর ক্ষদরয় র্ারে, ক্ষদিা এর্াং পেরণার জন্য 

র্ের্ন্ধুর সাহায্যোর্ী হওয়ার র্রর্ষ্ট র্ারণ আমারদর আরছ। 

As countries of the subcontinent including India have been going through a tough time due to 

the ideological confusion, we have enough reasons for seeking Bangabandhu’s assistance for 

direction and inspiration.    

 
সুক্ষনক্ষদ বষ্ট অরনর্ ক্ষদর্ পর্রর্ই পিখ মুক্ষজরর্র ক্ষচন্তা এর্াং ক্ষর্চার-ক্ষর্রেষণ আজও িীষণ োসক্ষের্। 

In multiple specific ways, Sheikh Mujib’s thoughts and judgment analysis is very relevant even 

in the current scenario. 
 

Translation 24 
র্ত বমান বর্ক্ষির্ পক্ষরক্ষিক্ষতরত জীর্াশ্ম জ্বালাক্ষন নয়, র্রাং নর্ায়নরর্াগ্য জ্বালাক্ষন পর্ক্ষি ব্র্হাররর তাক্ষগদ ক্ষদরে আইইএ। 

In the current global situation, IEEA is urging much using the renewable energy rather than 

fossil fuel. 
 

সাংিাটির মরত, নর্ায়নরর্াগ্য জ্বালাক্ষনর ব্র্হার র্াড়রল পক্ষররর্ি ও অর্ বনীক্ষতরত দীঘ বরময়ারদ ইক্ষতর্াচর্ েিার্ পড়রর্।  
According to this organization, increasing use of renewable energy will create a long- term 

positive impact on environment and economy.  

 
বর্ক্ষির্ সাংর্রটর এ সমরয় জ্বালাক্ষন ব্র্হারর পর্মন সাশ্রয় হরত হরর্, পতমক্ষন ক্ষিন ফুরয়রলর ব্র্হার র্াড়ারত হরর্। 

In this time of global crisis, the consumption of energy will be saved as well as the use of clean 

fuels will be increased.  
 

এরত দীঘ বরময়ারদ সাংর্রটর সমাধান হরর্ এর্াং বর্ক্ষির্ জলর্ায়ুরত ইক্ষতর্াচর্ েিার্ পড়রর্। 

In this way the crisis will be solved in the long run and there will be a positive impact on global 

climate. 

Translation 25 
তাইওয়ান েণাক্ষল ক্ষঘরর উরত্তজনা পর্রড় র্াওয়ায় যুক্তরাষ্ট্র আগামী সপ্তাহ র্া মারসর মরধ্য পদরিপ পনওয়ার পক্ষরর্ল্পনার র্র্া 

জাক্ষনরয়রছ। 

The US has said it plans to take action in the coming weeks or months as tensions rise over the 

Taiwan Strait. 

 
তাইওয়ান ক্ষঘরর চীরনর সামক্ষরর্ ও অর্ বসনক্ষতর্ র্ার্ বর্লারপর জর্ার্ পদওয়ার লরিয যুক্তরাষ্ট্র এ পক্ষরর্ল্পনা র্ররছ র্রল জাক্ষনরয়রছন 

পদিটির র্ম বর্ত বারা। 

US officials said the plan is aimed at responding to China's military and economic activities 

around Taiwan. 
 

ক্ষিতার্িারর্ ক্ষুণ্ন র্রার জন্য পর্ইক্ষজাংরয়র চলমান েরচষ্টার মুরখ িাক্ষন্ত ও ক্ষিক্ষতিীলতা র্জায় রাখার জন্য যুক্তরাষ্ট্র র্রঠার পদরিপ 

পনরর্। 

The United States will take drastic measures to maintain peace and stability in the face of 

Beijing's ongoing efforts to undermine the status quo. 
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ক্ষর্ক্ষিন্ন পিেজুর়ে এই পদরিপগুরলা পনওয়া হরর্।  
These steps will be taken across various sectors. 

 

Translation 26 

The tiny island nation of Vanuatu, located in the Pacific Ocean, is highly vulnerable to the 

adverse impacts of human-induced climate change and along with other climate vulnerable 

island countries in the Pacific, it has been leading the world on the issue of loss and damage. 
েিান্ত মহাসাগরর অর্ক্ষিত ক্ষুদ্র েীপরাষ্ট্র িানুয়াতু মানর্সৃষ্ট জলর্ায়ু পক্ষরর্ত বন জক্ষনত উচ্চ ঝ ৌঁক্ষর্রত ররয়রছ। জলর্ায়ু পক্ষরর্ত বরন 

িয়িক্ষতর ব্পারর, এই অঞ্চরলর জলর্ায়ুরত অসাংরক্ষিত পদিগুরলারর্ ক্ষনরয় িানুয়াতু ক্ষর্রি পনর্তত্ব ক্ষদরে। 

 

Recently, Vanuatu prepared a resolution for the upcoming session of the United Nations 

General Assembly (UNGA) in New York, US in September, seeking an advisory opinion from 

the International Court of Justice (ICJ) on the topic of loss and damage from human-induced 

climate change. 
সম্প্রক্ষত িানুয়াতু, আসন্ন পসরেম্বরর আরমক্ষরর্ার ক্ষনউইয়রর্ ব অনুক্ষষ্ঠত জাক্ষতসাংরঘর সাধারণ সরম্মলরনর (ইউএনক্ষজএ) জন্য নীক্ষতমালা 

েস্তুত র্ররছ, মানর্সৃষ্ট জলর্ায়ু পক্ষরর্ত বন জক্ষনত িয়িক্ষত সম্পরর্ব আন্তজবাক্ষতর্ ন্যায়ক্ষর্চার আদালরতর উপরদষ্টামণ্ডলীর দৃক্ষষ্টপারতর 

জন্য। 

 

Such an advisory opinion by the ICJ would not necessarily name any particular polluting 

country; it would rather give an opinion on whether or not a victim country can bring a case 

against a polluting country in the future.  
আইক্ষসক্ষজ উপরদষ্টামণ্ডলীর এধররনর মতামত ক্ষনক্ষদ বষ্ট দূষনর্ারী পর্ান পদরির জন্য নয়; র্রাং পরামি ব র্ারর্ পর্, িক্ষর্ষ্যরত পর্ান 

দূষণর্ারী পদরির ক্ষর্রুরি অক্ষিরর্াগ আনার পিরে। 

 

This would be a legal way to make polluters pay under international law if it goes into effect. 
র্ক্ষদ এটা র্ার্ বর্ারী হয়, তরর্ এটা হরর্ দূষণর্ারী পর্রর্ িক্ষতপূরন আদারয়র এর্টা আন্তজবাক্ষতর্ স্বীকৃত পন্থা। 

 

Translation 27 

The garments sector is highly important for labour based country like Bangladesh at present 

because it is possible to yield huge to earn more, investing a Little but taking the opportunity 

of more labours which will enhance the probability of earning more by importing in the 

European market.  
র্াাংলারদরির মরতা শ্রমর্হুল পদরি পপািার্ খাত এই মুহূরত ব সর্রচরয় গুরুত্বপূণ ব র্ারণ পপািার্ খারত র্ম ক্ষর্ক্ষনরয়াগ র্রর অক্ষধর্ 

শ্রমরর্ র্ারজ লাক্ষগরয় অক্ষধর্ পক্ষরমাণ উৎপাদন র্রা সম্ভর্ র্া ইউররারপর র্াজারর রপ্তাক্ষন র্রর আয় র্াড়ারনার সুরর্াগ ব্াপর্।  

 

It is anticipated that the sum of profit will be enhanced if government lend a hand to this sphere. 
এ পিরে সরর্ার এই খারতর জন্য েরণাদনা আর িতুবক্ষর্ র্াড়ারল ক্ষদনরিরষ লারির অাংর্ই বৃক্ষি পারর্ র্রল আিা র্রা র্ায়। 

 

 The entangled authorities are burdened with questions by the garment workers Again and 

again. 
তরর্ পপািার্ শ্রক্ষমর্রদর নানা অক্ষিরর্ারগর র্াররণ র্ারর্ারই েশ্নক্ষর্ি হয় এই খারতর সরে সাংক্ষেষ্টরা। 
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Translation 28 

Bangladesh’s dependency on coal-based power plants is gradually increasing, when countries 

around the world are abandoning the technology to make electricity. 
র্াাংলারদরির র্য়লাচাক্ষলত ক্ষর্দুযৎরর্রন্দ্রর উপর ক্ষনি বরতা ক্ষদন ক্ষদন বৃক্ষি পারে, পর্খারন ক্ষর্ির্সাী এই েযুক্ষক্ত পর্রর্ সরর আসরতরছ। 

 

The total capacity of under-construction coal plants in the world declined up to 13 percent last 

year, from 5,25,000 megawatts (MW) to 4,57,000 MW, as many of the plants were cancelled 

mid-construction, according to Global Energy Monitor’s 8th Annual Survey, titled “Boom and 

Bust Coal: Tracking the Global Coal Plant Pipeline.” The report was published in April. 
বর্ক্ষির্ িক্ষক্ত পর্ বরর্িরনর ৮ম র্াক্ষষ বর্ জক্ষররপর ক্ষিররানামঃ" পর্াম্ব এে র্াে পর্ারয়ল ঃঃ বর্ক্ষির্ র্য়লাক্ষর্দুযৎ ের্রল্পর ক্ষচক্ষিতর্রন" 

অনুসারর, ক্ষর্রি পমাট র্য়লাক্ষর্দুযৎ পর্রন্দ্রর চলমান ক্ষনম বাণ সিমতা ১৩ িতাাংি পর্ বন্ত হ্রাস পপরয়রছ তা ৫২৫০০০ পমগাওয়াট পর্রর্ 

৪৫৭০০ পমগাওয়াট হরয়রছ, র্ারন অরনর্ অধ বক্ষনক্ষম বত পর্ন্দ্র র্াক্ষতল র্রা হরয়রছ।েক্ষতরর্দনটি এক্ষেরল ের্াক্ষিত হরয়ক্ষছল। 

 

Experts mainly blame a lack of political commitment and weak enforcement of environmental 

laws for the gradual increase in the dependency on coal-based power. 
র্য়লা ক্ষিক্ষওর্ ক্ষর্দুযৎরতর উপর ক্ষনি বরতা ক্ষদন ক্ষদন র্াড়ার জন্য ক্ষর্রিষজ্ঞগন েধানত রাজসনক্ষতর্ অেীর্াররর অিার্ ও দুর্ বল পক্ষররর্ি 

আইনরর্ পদাষাররাপ র্ররন। 

 

Producing 1,000 MW of power requires burning of 122.92 tonnes of coal. 
১০০০ পমগাওয়াট ক্ষর্দুযৎ উৎপাদরন ১২২.৯২ টন র্য়লা পপাড়ারনার দরর্ার হয়। 

 

So, by cutting 68,000 MW of coal-based electricity, the world has burned 8,352.78 tonnes less 

coal, thanks to countries like Germany, Spain and Portugal, which have abandoned coal-based 

power projects. 
তাই, ৬৮০০০ পমগাওয়াট র্য়লা ক্ষিক্ষওর্ ক্ষর্দুযৎ পর্ন্দ্র হ্রারস, ক্ষর্ি ৮৩৫২.৭৮ টন র্ম র্য়লা পপাড়ায় র্ারন জাম বাক্ষন, পেন, ও 

পতুবগারলর মত পদিগুরলারত পর্ বাপ্ত পক্ষরমাণ র্য়লা ক্ষর্দুযৎ ের্ল্প ররয়রছ। 

 

Translation 29 

Prime Minister Sheikh Hasina today begins a four-day New Delhi visit, which is expected to 

take the 50-year diplomatic ties between India and Bangladesh to a new height amid global and 

regional crises fuelled by the Ukraine war and the Covid pandemic. 
আজ মাননীয় েধানমন্ত্রী পিখ হাক্ষসনা তার চার ক্ষদন ব্াপী নতুন-ক্ষদক্ষল্ল সফর শুরু র্ররছন। আিা র্রা র্ায়, র্ত বমান ইউরিন যুি 

ও পর্াক্ষিে মহামারীর র্াররণ ত্বরাক্ষিত হওয়া বর্ক্ষির্ ও আঞ্চক্ষলর্ সাংর্রটর মরধ্য এই সফরটি র্াাংলারদি ও িাররতর দীঘ ব ৫০ 

র্ছররর কূটসনক্ষতর্ সম্পর্বরর্ অনন্য মাোয় ক্ষনরয় র্ারর্।       

 

Bangladesh expects its closest neighbour to play a generous role in solving issues like Teesta 

water sharing and Rohingya refugee repatriation in the context that the two countries managed 

to end longstanding disputes over land and maritime boundaries. 
র্াাংলারদি তার সর্রচরয় র্ারছর েক্ষতরর্িীর র্ারছ ক্ষতস্তার পাক্ষন র্ণ্টন ও পরাক্ষহো িরণার্ী েতযার্াসরনর মরতা ক্ষর্ছু ক্ষর্ষয় সমাধারনর 

েতযািার পািাপাক্ষি দুই পদি তারদর মধ্যর্ার দীঘ ব সময় ধরর চরল আসা ভূক্ষম ও সমুদ্র সীমানা সম্পক্ষর্ বত সমস্যাগুরলায় ইক্ষত টানরত 

সমর্ ব হরর্ হরর্ র্রল েতযািা র্ররছ।  

 

Hasina is flying to India at the invitation of her counterpart Narendra Modi with agendas also 

including enhanced trade relations, power and energy sector cooperation and border 

management. 
 নররন্দ্র পমাদীর ক্ষনমন্ত্ররণ র্াক্ষণজয সম্পরর্ব উন্নক্ষত, ক্ষর্দুযৎ ও জ্বালাক্ষন খারত সহরর্াক্ষগতা এর্াং সীমান্ত ব্র্িাপনাসহ আরও ক্ষর্ছু ক্ষর্ষরয় 

আরলাচনা র্ররত পিখ হাক্ষসনা িাররতর পরর্ উড়াল ক্ষদরেন।  
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Modi came to Dhaka last year to join the celebrations marking the golden jubilee of 

Bangladesh’s independence, and Hasina last time went to India in 2019 to take part in a summit 

organised by the World Economic Forum. 
গতর্ছর নররন্দ্র পমাদী র্াাংলারদরির স্বাধীনতার সুর্ণ বজয়ন্তী উৎর্াপরন পর্াগ পদয়ার জন্য ঢার্ায় এরসক্ষছরলন এর্াং পিখ হাক্ষসনা 

সর্ বরিষ ২০১৯ সারল ক্ষর্ি অর্ বসনক্ষতর্ পফারাম আরয়াক্ষজত এর্টি িীষ ব সরম্মলরন পর্াগ ক্ষদরত িাররত ক্ষগরয়ক্ষছরলন। 

Translation 30 
 

ঝ ৌঁক্ষর্র মুরখ র্ার্া রাক্ষিয়ার ক্ষনয়ন্ত্রণাধীন ইউরিরনর জারপাক্ষরক্ষিয়া পারমাণক্ষর্র্ ক্ষর্দুযৎরর্ন্দ্র পক্ষরদি বরন ক্ষর্রয়রি পপ ৌঁরছরছ আন্তজবাক্ষতর্ 

পরমাণু িক্ষক্ত সাংিার ১৪ সদস্যক্ষর্ক্ষিষ্ট দল।  

The 14 members of International Atomic Energy Agency (IAEA) has reached Kyiv to inspect 

zaporizhzhia atomic nuclear power plant of Ukraine which is under in thread and controled by 

Russia.  

 
আইএইএ-র সদস্যরদর পক্ষরদি বরনর মধ্য ক্ষদরয় ক্ষর্দুযৎরর্ন্দ্রটি পুনরায় ইউরিরনর পূণ ব ক্ষনয়ন্ত্ররণ আসরর্ র্রল আিা ের্াি র্রররছ 

ক্ষর্রয়ি।  

Kyiv hoped that this power plant will be again under control of Ukraine through the 

reconnoiters of IAEA members.  
 

এর মরধ্যই পদিটির দক্ষিণাঞ্চলীয় পখরসরন আর্ারও র্ড় ধররনর হামলা চাক্ষলরয়রছ রাক্ষিয়া র্া যুরির শুরুর ক্ষদরর্ই দখল র্রর 

ক্ষনরয়ক্ষছল রাক্ষিয়া।  

In this circumstances, Russia has attacked in Kherson which is situated at the southern part of 

the country that was encroached by Russia after the primary stage of War. 

 
পস অঞ্চলটি পুনদ বখরল ব্াপর্ অক্ষির্ারনর মধ্য ক্ষদরয় পুক্ষতন পসনারদর চারপর মুরখ রাখার দাক্ষর্ র্রররছ ক্ষর্রয়ি এর্াং এমন পক্ষরক্ষিক্ষতরত 

জীর্ন র্াৌঁচরত রুি র্াক্ষহনীরর্ পাক্ষলরয় পর্রত র্রলরছন ইউরিরনর পেক্ষসরেন্ট িরলাক্ষদক্ষমর পজরলনক্ষক। 

Kyiv claimed that to recapture this territory to keep putin's army under pressure through a 

massive encroachment and in this situation, Ukrain president Volodimair Zelenoskyy has told 

that the Russian forces to run away to save their life. 

 
পজরলনক্ষকর মরত, পক্ষিমারদর র্াছ পর্রর্ পাওয়া দূরপাল্লার অতযাধুক্ষনর্ ররর্রটর সাহারয্য রুি পসনারদর অস্ত্র, অন্যান্য রসরদর 

গুদাম ও সরর্রাহ রুরটর ব্াপর্ িয়িক্ষত হরয়রছ। 

According to Zelenoskyy, the russian military weapans, supply routes and other logistics 

deports have been destroyed by long range modern rocket which is given from western 

countries. 

 

 

 

 

 

More Practice in Homework…………… 
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Translation key word 

Economics and trade 

র্র্তবত্বর্ারী/ক্ষনয়ন্ত্রর্ েক্ষতষ্ঠান ---Regulatory Body 

পর্ন্দ্রীয় ব্াাংর্ – Central bank 

সরর্াক্ষর ব্াাংর্ – Public / Govt. bank 

র্াক্ষণক্ষজযর্ ব্াাংর্ – Commercial bank 

পর্সরর্াক্ষর র্াক্ষনক্ষজযর্ ব্াাংর্- Private Commercial Bank 

র্াক্ষষ বর্ মূল্যস্ফীক্ষত--Annual inflation 

পখলাপী ঋরণর ঊর্ধ্বগামী ের্ণতা -- Upward trend of defaulted loan 

অর্াক্ষচত রাজসনক্ষতর্ হস্তরিপ -- Futile political interference 

অসৎ র্ম বর্ত বারদর সহরর্াক্ষগতা -- Collaboration of errant officials 

শুিাচার চচ বার অিার্ -- Dearth of practicing integrity 

আক্ষর্ বর্খারতর স্বেতা -- Financial Integrity 

অর্ বসনক্ষতর্িারর্ ক্ষর্পর্ বস্ত--Financially Troubled 

জমাকৃত সুদ--Accrued interest 

অর্ বসনক্ষতর্ ব্র্িায় স্বেতা ক্ষনরয় আসা--Bring back transparency in economic system 

অর্ বপাচার -- Money Laundering 

গ্রাহর্রদর আমানত আত্মসাৎ অক্ষিরর্াগ - - Allegation of embezzlement of customer deposit 

ক্ষর্রদরি পাচার র্রা -- Siphon off to abroad 

অসর্ধিারর্ অর্ ব চালারনর ব্র্সা - Trade misinvoicing 

র্াক্ষণজয ক্ষিক্ষত্তর্ অর্ বপাচার েক্ষতররাধ ---To combat trade-based money laundering 

পু ৌঁক্ষজর্াজাররর অসর্ধ বর্রদক্ষির্ পাচার -- Illicit Financial outflow 

অসর্ধ অর্ বপাচাররর ক্ষর্ষরয় গিীর উরেগ ের্াি - Voicing deep concern over growing illicit flight of money 

পুক্ষজর্াজার--Capital Market 

অর্ বসনক্ষতর্ মুক্ষক্ত--Economic Emancipation 

র্র্ক্ষিি, স্বীকৃক্ষত – Gratuity 

অসৎ ব্র্সায়ী---Unscrupulous Trader 

পখাচরা ক্ষর্রিতা--Retail seller 

র্ারলার্াজার--Black Market 

দালাল---Broker 

দালারলর পর্ন্দ্র -Brokerage House 

নগদ অর্ ব---Cash Money 

আড়ৎদার--Commission Agent 

র্াক্ষণজয বর্ষম্য--Trade imbalances 

রপ্তাক্ষনমুখী--Import oriented 

পপািার্ পল্লী--Garment Village 

বতরীরপািার্--Readymade Garment 

র্াক্ষণজয পমলা--Trade fair 

অর্ বসনক্ষতর্ অর্র্াঠারমা--Economic Infrastructure 

েচারপে – Hand bill 

পূর্ বস্বত – Lien 

মুদ্রা ও ঋণ – Money and credit 

অিযন্তরীণ ঋণ – Domestic credit 

মুদ্রা ক্ষিক্ষত/ ক্ষরজাি ব মুদ্রা – Reserve money 

পক্ষরচালনা পষ বদ – Governing Body 

ব্াাংর্ খাত – Banking sector 
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বর্রদক্ষির্ মুদ্রা ক্ষিক্ষত – Foreign currency reserve 

ব্াাংর্ র্ক্ষহভূ বত আক্ষর্ বর্ েক্ষতষ্ঠান – Non bank financial Institutions 

পখলাক্ষপ ঋণ – Default loan 

ঋণ পখলাক্ষপ – Loan defaulter 

পূণঃতফক্ষসলকৃত ঋণ – Rescheduled loan/Restructured loan 

ক্ষর্ক্ষনময় হার – Exchange rate 

মুদ্রার ক্ষর্ক্ষনময় হাররর ওঠানামা – Fluctuation of currency exchange rate 

স্বয়াংক্ষিয় ব্াাংক্ষর্াং ব্র্িা – Automated banking system 

ব্াাংক্ষর্াং পসর্া – Banking service 

আক্ষর্ বর্ পসর্া – Financial service 

পদনাদার – Debtor 

পাওনাদার – Creditor 

মুদ্রা মান – Currency rate 

ক্ষিক্ষত হার – Reserve ratio 

তারল্য – Liquidity 

তারল্য হার – Current ratio 

র্ন্দর্ – Mortgage 

জাক্ষলয়াক্ষত – Forgery 

অর্ ব আত্মসাৎ – Misappropriation of money 

ক্ষুদ্র ঋণ – Micro credit 

ক্ষর্ক্ষনময় পর্াগ্য মুদ্রা – Convertible currency 

র্ারজয়াপ্ত র্রা – Forfeit 

তারল্য সাংর্ট – Liquidity crisis 

পদউক্ষলয়া – Liquidation 

অর্াধ র্াক্ষণজয – Free trade 

বর্ক্ষির্ র্াক্ষণজয – Global Trade 

ক্ষর্ি র্াক্ষণজয – World trade 

অিযন্তরীণ র্াক্ষণজয – Domestic trade 

র্াক্ষণজয চুক্ষক্ত – Trade agreement 

িক্ষতপূরণ – Compensation 

িতুবক্ষর্ – Subsidy 

েরণাদনা – Incentive 

র্র – Tax 

র্রাররাপণ – Taxation 

র্র দাতা – Taxpayer 

র্র ফাৌঁক্ষর্ – Tax evasion 

র্ােমস শুল্ক – Customs duty 

আমদাক্ষন শুল্ক – Tariff 

র্র র্া খাজনা– Lavy 

মন্দা অর্িা – Depression 

মন্দা – Recession 

মূল্য সাংরর্াজন র্র – Value added tax(VAT) 

সর্ বাক্ষধর্ ক্ষর্রিষ সুক্ষর্ধাোপ্ত পদি – Most favoured nations 

র্ে সুক্ষর্ধা – Bond provisions 

আমদাক্ষন-রপ্তাক্ষন – Import – Export 

পলনরদরনর িারসাম্যতা – Balance of payment 
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র্াক্ষণজয িারসাম্য – Balance of trade 

র্াক্ষণজয ঘাটক্ষত – Trade deficit/ Trade gap 

র্াক্ষণজয উেৃত্ত – Trade surplus 

র্াক্ষণজয েক্ষতর্ন্ধর্তা – Trade resistance 

ব্র্সায়ী – Merchant 

র্হুজাক্ষতর্ – Multinational 

সবুজ ক্ষর্ক্ষনরয়াগ – Green investment 

র্হুরদিীয় / র্হুজাক্ষতর্ – Multilateral 

ক্ষেরদিীয় – Bilateral 

ক্ষর্ক্ষনময় হার – Exchange rate 

অর্ররাধ – Blockade 

অর্ররাধ – Embargo 

অক্ষিন্ন র্াজার – Common market 

র্াক্ষণজয িত ব – Terms of trade 

ক্ষর্ক্ষনরয়াগ দপ্তর – Investment portfolio 

সম্পদ – Resource 

মূনাফা/ লাি – Return/ Profit 

পর্ র্ ক্ষর্ক্ষনরয়াগ – Joint venture 

সরর্াক্ষর পর্সরর্াক্ষর অাংিীদাক্ষরত্ব – Private Public Partnership (PPP) 

েতযি বর্রদক্ষির্ ক্ষর্ক্ষনরয়াগ / বর্রদক্ষির্ ক্ষর্ক্ষনরয়াগ – Foreign Direct Investment (FDI) 

ক্ষিল্পায়ন – Industrialization 

পটর্সই জ্বালাক্ষন – Sustainable energy 

র্াক্ষণজয যুি – Trade war 

তরলীকৃত োকৃক্ষতর্ গ্যাস – Liquidities Natural Gas 

র্র হ্রাস – Tax holiday 

অচলার্িা – Stand off 

র্াক্ষণজয সহরর্াক্ষগ – Trade associate 

অগ্রাক্ষধর্ারমূলর্ র্াজার েরর্িাক্ষধর্ার – Preferential market access 

সুরদর হার – Interest rate 

সুরদর হার পক্ষরর্ত বন – Interest rate movement 

ঋণ – Credit/ loan/ debt 

ঋণ পক্ষররিাধ – Repayment 

পদউক্ষলয়া – Bankruptcy 

অক্ষনরাপদ ঋণ/ পর্পররায়া ঋণ – Unsecured debt 

অনুরমাদন – Sanction 

ঋণ মঞ্জুর – Loan sanction 

ঋণ ক্ষর্তরণ -- Loan Disbursement 

আমানত সাংগ্রহ – Deposit collection 

ক্ষর্ক্ষস্ত – Installment 

অপক্ষররিাক্ষধত ক্ষর্ক্ষস্ত--Non Performing Installment 

অনুমক্ষদত ব্র্সায়ী--Authorized Dealer 

ক্ষনতযেরয়াজনীয় দ্ররব্র মূল্য বৃক্ষি-Price hike of essential goods 

র্াচাৌঁ র্াজারর মুল্য অর্নমন--Price deterioration in Kitchen market 

ক্ষর্রাট সরর্রাহমুলর্ দার্ী--Massive logistical challenge 

সমিয় সিা--Coordination Meeting 

র্ারর্াক্ষর ব্র্সা---Operational Business 
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সবুজায়ন ব্াাংক্ষর্াং – Green banking 

ক্ষুদ্র ব্াাংক্ষর্াং – Retail banking 

গ্রামীণ ব্াাংর্ – Rural banking 

ইরলর্েক্ষনর্ ব্াাংক্ষর্াং – Electronic banking 

পমার্াইল ব্াাংক্ষর্াং – Mobile banking 

প্লাক্ষের্ মাক্ষন – Plastic money (Debit/ Credit card) 

র্ারলা টার্া – False money/ Black money 

সাদা টার্া – Pure money/ White money 

MIXED: 

 Unbridled corruption – সীমাহীন/ লাগামহীন দুনীক্ষত 

 Loan fraud – ঋণ জাক্ষলয়াক্ষত 

 Bad debt/ default loan – পখলাক্ষপ ঋণ 

 The burden of bad debt/ default loan – পখলাক্ষপ ঋরণর পর্ািা 

 An anarchic / chactic situation – ক্ষর্শৃঙ্খল অর্িা 

 Write off debt – ঋণ অর্রলাপন 

 Rescheduled loans – পুনঃতফক্ষসলকৃত ঋণ 

 Deposits – আমানত 

 High interest rate – উচ্চ সুদ হার 

 Come out of – পর্ক্ষররয় আসরত পারা 

 A noose around neck – গলায় ফাৌঁস ক্ষহরসরর্ 

 Yearlong / week long/ month long business – র্ছর ব্াপী/ সপ্তাহব্াপী/ মাস ব্াপী ব্র্সা 

 In the economy of Bangladesh – র্াাংলারদরির অর্ বনীক্ষতরত 

 Export based garments industry – রপ্তানীজাত পপািার্ ক্ষিল্প 

 One of the supports of the country – পদরির অন্যতম অর্লম্বন 

 Afflicted with various crisis – নানা সাংর্রট আিান্ত হওয়া 

 Enviable – সাফল্য 

 Bear in mind – মরন রাখা 

 The wages are consistent with the market price – র্াজার মূরল্যর সারর্ সেক্ষতপূণ ব মজুক্ষর 

 Complete fiasco – িরাডুক্ষর্ হওয়া 

 Advanced developing countries of same category – সমরগােীয় অগ্রসর উন্নয়নিীল পদি 

 Emerging developing countries – উদীয়মান অর্ বনীক্ষতর পদি 

 A wicked circle – এর্টি দুষ্টু চি 

 Being victims of fraud – েতারণার স্বীর্ার হওয়া 

 Flashy advertisement – চটর্দার ক্ষর্জ্ঞাপন 

 Consumer protection bureau – পিাক্তা সাংরিন অক্ষধদপ্তর 

 Allegation – অক্ষিরর্াগ 

 Demanding a compensation – িক্ষতপূরণ চাওয়া । 

 Premonition/ Apprehension of increasing – পর্রর র্াওয়ার আিঙ্কা র্ারর্ এমন 

 Essential daily commodities – ক্ষনতযেরয়াজনীয় পণ্য 

 Edible oil – পিাজযরতল 

 The expansion of trade and commerce – ব্র্সা র্াক্ষণরজযর েসার 

 Risk mitigation/ avoidance – ঝ ৌঁক্ষর্ েিমন 

 The supervision of the authority – র্র্তবপরির নজরদারী 

 Income inequality – আয় বর্ষম্য / আয় অসমতা 
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 The capital base of banking sector – ব্াাংক্ষর্াং খারতর মূলধন ক্ষিক্ষত্ত 

 The policy making institution – নীক্ষত ক্ষনধ বারর্ েক্ষতষ্ঠান 

 To such a great extent – ক্ষর্িাল 

 One of the world’s most powerful central banks – ক্ষর্রির অন্যতম িক্ষক্তিালী পর্ন্দ্রীয় ব্াাংর্ 

 Through this – এর মাধ্যরম 

 The reliance of foreign loans – ক্ষর্রদিী ঋরণর উপর ক্ষনি বরতা 

 The concerned people – সাংক্ষেষ্টরদর মরত 

 From the main stream of the country’s economy – পদরির অর্ বনীক্ষতর মূলধারা পর্রর্ 

 The limited scope of their workplace – র্ার্ বরিরের সীক্ষমত পক্ষরসর 

 Banks based on Islamic ideology – ইসলাক্ষমর্ ধারনা ক্ষিক্ষত্তর্ ব্াাংর্ সমুহ 

 Recently conclude – সদ্য সমাপ্ত 

 Expatriate – পর্ ব্ক্ষক্ত অন্য পদরি র্াস র্রর/ ের্াসী 

 Rise/ soar/ surge/ left – র্াড়া/ বৃক্ষি 

 As a result/ consequently/ therefore – ফরল 

 The amount is equivalent to Bangladeshi currency– র্াাংলারদিী মুদ্রায় র্ার পক্ষরমাণ 

 Due to an influence of remittance income– ক্ষর্পুল পক্ষরমান ের্াসী আয় আসার র্াররন 

 The foreign currency reserve – বর্রদক্ষির্ মুদ্রার ক্ষরজাি ব 

 Liquidity – তারল্য 

 There is no alternative – পর্ারনা ক্ষর্র্ল্প পনই 

 Ensuring energy security – জ্বালানী ক্ষনরাপত্তা ক্ষনক্ষিত র্রা 

 Least developed country – স্বরল্পান্নত উন্নয়নিীল পদি 

 The fuel dependent development model – জ্বালানী ক্ষনি বর উন্নয়ন মরেল 

 The basis of economic success –অর্ বসনক্ষতর্ সাফরল্যর মূরল 

 The non-renewable fuels expended from nature – েকৃক্ষত পর্রর্ োপ্ত অনর্ায়নরর্াগ্য জ্বালানী 

 The budding economy – র্াড়ন্ত অর্ বনীক্ষত 

 To create an adverse situation – েক্ষতকূল পক্ষররর্ি সৃক্ষষ্ট 

 National fuel policy – জাতীয় জ্বালানী নীক্ষত 

 Goal of development – উন্নয়রনর লিযমাো 

 Fuel infrastructure development – জ্বালানী অর্র্াঠারমা বতরী 

 Redeem – দায় পর্রর্ মুক্ত র্রা/ ঋণ পক্ষররিাধ র্রা 

 Laden with excessive debt beyond its capacity – সারধ্যর অক্ষতক্ষরক্ত দায় িারািান্ত 

 Advance economic powers – উন্নত অর্ বসনক্ষতর্ িক্ষক্তগুরলা 

 Out of recession – মন্দা পর্রর্ পর্র হরয় আসা 

 Behind this slow growth – ধীরগক্ষতর েবৃক্ষির পপছরন 

 In terms of creating demand in the market – র্াজারর চাক্ষহদা বতরীর পিরে 

 In the same period last year – গত র্ছররর এর্ই সময় 

 In the meantime – ইত োমতে 

 Lagged far behind – বেশ পিপিতে র্ার্া 

 Small and medium enterprises – ক্ষুদ্র ও মোঝোপি পশল্পখো  

 Besides moreover/ in addition to this – এিোড়ো 

 Source of creating employment – কম মসংস্থোন সৃক্ষষ্টর উৎস 

 According to them –  োতেি দৃপিত  

 Achieving economic growth – অর্ বসনক্ষতর্ প্রবৃপি অর্মন 

 Important business partners – গুরুত্বপুন ম েোপনর্য অংশীেোি 
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 Demographic dividend – র্নসংখ্যোতক কোতর্ লোপিতে সফল ো/ র্নসংখ্যো পেষেক সুপেধো 

 Potential of the economy – অর্ মননপ ক শপি 

 Economic diversification – অর্ মননপ ক েহুমূখী ো 

 Supply side constraints – ব োিোন িতেি সীমোেি ো 

 Sector specific – খো  পনপে মি 

 Interconnection and complementarities – আন্তঃসংত োি ও পক্ষরপূরর্ পেষেসমূহ 

 It may be mentioned that – এটো হে  উতেখ কিো ব ত  িোতি  

 In the last quarter century – ি  শ োব্দীি বশষ চতুর্ মোংতশ 

 Substantial massive advance – ব্যোিক উন্নপ  লোভ কিো 

 Environmental catastrophe – িপিতেশি  পেি মে 

 State conduct – িোষ্ট্রীে ভুপমকো 

 The post crisis global economy – সংকট িিে ী পেশ্ব অর্ মনীপ  

 Steadily – ক্রমোন্বে 

 Employment and Income generation – কম মসংস্থোন ও আে সৃপি 

 Domestic demand – বেশীে চোপহেো 

 Wage structure – বে ন কোঠোতমো 

 Underpin – বৃপি কিো 

 Has heightened further – আতিো  ীব্র হতেতি 

 Trouble hit Middle Eastern countries – সমস্যো সংকুল মেপ্রোতচযি বেশসমূহ 

 Influx of migrant workers – প্রেোসী শ্রপমকতেি ক্রমোি  আিমন 

 International poverty line – আন্তর্মোপ ক েোপিদ্রসীমো 

 Life expectancy – িড় র্য়স 

 Literacy rate – স্বোেি োি হোি 

 Per capital income – মোর্োপিছু আে 

 Lower middle income country – পনম্ন মেি আতেি বেশ 

 Least developed countries – অনুন্ন  বেশসমুহ 

 To meet an everlasting demand – ক্রমেধ মমোন চাক্ষহদা পূররণ 

 Environmentally acceptable – িপিতেশি ভোতে গ্রহনত োগ্য 

 Keen interest – প্রেল আগ্রহ 

 Deserve special consideration – পেতশষ পেতেচনোে েোপে িোতখ এমন 

 Global regulatory reform initiatives – বেপশ্বক পনেন্ত্রনমূলক সংস্কোি উতযোি 

 Recurrent stability – পুনঃপুন অপস্থপ শীল ো 

 Risky speculative instability – ঝুপকপূণ ব অনুমোনপভপিক পেপনতেোি 

 Fundamental re-orientation – বমৌপলক পুন বক্ষর্ন্যাস 

 Corporate goals and objects – বকোম্পোনী লেয ও উতযযশ্যসমুহ 

 Socially responsible manner – সোমোপর্ক েোপেত্বশীল উিোে 

 Can perhaps draw them away lastingly – সম্ভে , স্থোেীভোতে  োতেি পফপিতে আনত  হতে 

 Harnessing and fostering creative energies – সৃর্নশীল কম মেম োতক লোলন এেং র্ারজ লোিোতনো 

 Look promising – আিাব্যঞ্জক বেখোতনো 

 Trade based money laundering – েোপনর্য পভপিক অর্ ম িোচোি 

 Misdecleration of goods – পরণ্যর ভুল পহসোে বেখোতনো 

 Executing payment – অর্ ম পক্ষররিাধ 

 has come to discussion - আতলোচনোে এতসতি এমন 

 One single fiscal year -এক অর্ মেিতি 
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 Died by police custody – পুপলশ কোমড়োে মোিো  োওেো 

 Erupted – িপড়তে িড়ো 

 Counterfeit notes – র্োল টোকো 

 Kneeling behind his neck – ঘারড়র বিিতন হোটু পেতে বচতি ধিো 

 Pedestrian – ির্চোিী 

 Havocking – শ্বোসতিোধ কিো 

 Whimpering – বিোঙিোতনো / পেলোি কিো / অনুনে কিো 

 Litter – উচ্চোিণ কিো 

 Bilateral relations – পিিোপেক সম্পকম 

 Towards each other – এতক অিতিি প্রপ  

 Cater to – পূিণ কিো 

 Landed – অে িণ কিো 

 Flying around 15 hours – প্রোে সোতড় ১৫ ঘন্টো উড়া 

 Late at noon – পেতকতল 

 Paradoxically – আিো  দৃপিত  পেিিী  মতন হতলও স য 

 Immense potential – অপম  সম্ভোেনো 

 Key driving force – প্রধোন চাক্ষলর্া শপি পহতসতে 

 Alleviation of poverty – ব্যোিক েোপিদ্র হ্রোস 

 Expatriate of Bangladeshis – েোংলোতেপশ প্রেোসী 

 World policy maker – পেতশ্বি নীপ পনধ মোিক গণ 

 Zeal – আগ্রহ 

 On the contrary – অিিপেতক/ ক্ষর্পরীতপরি 

 In fact – েস্তু  

 Survive for – বেঁতচ র্োকোি র্ন্য 

 Able to leave a mine of envious success – সর্রিরে ঈষ মনীে সোফল্য 

 Supplementary role – সহোেক ভূপমকো 

 Endowed with several supreme position –  পেপভন্ন শীষ মস্থোনীে িতে অসীন 

 Inevitable of mainstream – মূলধোিোে সম্পৃি ো 

 Supply of anything is much more than of demand – চোপহেোি তুলনায় ব োিোন বেশী 

 Gigantic victory – ক্ষর্পুল ক্ষর্জয় 

 By rising the sprite of freedom fight – মুক্ষক্তযুরির পচতনা জাগ্রত র্রর 

 Patriotic democratic forces – পদিরেক্ষমর্ গণতাক্ষন্ত্রর্ িক্ষক্ত 

 To the door steps of the people – জনগরণর দাড়রগাৌঁড়ায় 

 Disdainful of the bloody civilians – সামক্ষরর্ র্াক্ষহনীর ক্ষর্জয় সাংর্রট পরা 

 A military dictatorship – সামক্ষরর্ বস্বরিাসন 

 Of umpteenth virtues – অক্ষতক্ষরক্ত গুনার্লী সম্পন্ন 

 Keep help belief – মূল্য ক্ষদরয় ক্ষসিারন্ত আসা 

 Harboring – ক্ষেধাগ্রস্ত র্ার্া 

 Sense of humor – হাস্যরস পর্াধ 

 A happy and prosperous Bangladesh – সুখী ও সমৃি র্াাংলারদি 

 Poverty reducing strategy papers – দাক্ষরদ্র ক্ষনরসন পর্ িলপে 

 Achieve anticipated results – র্াক্ষিত পর্ িলগত ফলাফল অজবন 

 British colonial rule – ঔপক্ষনরর্ক্ষির্ ক্ষব্রটিি িাসন 

 By crossing the path of freedom – মুক্ষক্তর পর্ পপক্ষররয় 




